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SIMBOLI CODIFICATI - SIGNES CODIFIÉS - STANDARD SYMBOLS - SYMBOLE

OPT
STD
ESP

:
>

RPL
Ø

>|<
<->

<m>
Q?

*

[n]

+[n]

Equipement optionnel

Equipement livré de série

Equipement livré suivant pays

Pour ...

De ... à ...

Remplace ...

Diamètre

Epaisseur

Longueur

Vendu au mètre

Quantité selon besoin

Voir note

Composant d'un
assemblage

Assemblage comprenant
les pièces [n]

OPT
STD
ESP

:
>

RPL
Ø

>|<
<->

<m>
Q?

*

[n]

+[n]

Optional equipment

Equipment supplied as standard

Equipment supplied for specific countries

For ...

From ... to ...

Replaces ...

Diameter

Thickness

Length

Sold by the metre

Quantity as required

See note

Items making up
assembly

Assembly made up
by items [n]

OPT
STD
ESP

:
>

RPL
Ø

>|<
<->

<m>
Q?

*

[n]

+[n]

Sonderausrüstung

Serienausrüstung

Länderabhängige Ausrüstung

Für ...

Von ... bis ...

Ersetzt ...

Durchmesser

Stärke

Länge

Meterware

Stückzahl nach Bedarf

Siehe Nota

Teil einer
Baugruppe

Baugruppe bestehend aus den
mit [n] bezeichneten Teilen

OPT
STD
ESP

:
>

RPL
Ø

>|<
<->

<m>
Q?

*

[n]

+[n]

Attrezzatura opzionale

Attrezzatura fornita di serie

Attrezzatura fornita secondo il paese

Per ...

Da ... A ...

Sostituisce ...

Diametro

Spessore

Lunghezza

venduto a metro

Quantità richiesta

Vedi nota

Componente di
un assieme

Assieme comprendente
i componenti [n]

POUR COMMANDER DES PIECES DE 
RECHANGE, VEUILLEZ INDIQUER: 

· Le numéro de fabrication de la machine
· Le numéro de la pièce
· La quantité désirée

WHEN ORDERING SERVICE-PARTS, 
WILL YOU PLEASE MENTION: 

· The machine type and serial number
· The part number
· The quantity of parts

BEI DER BESTELLUNG VON 
ERSATZTEILEN IMMER ANGEBEN: 

· Die Seriennummer der Maschine
· Die Nummer des Teiles
· Die gewünschte Stückzahl

NELL'ORDINARE I RICAMBI,
SI PREGA DI INDICARE:

· Il tipo ed il numero di serie della macchina
· Il codice del componente
· La quantità desiderata

· Toutes les pièces détachées et sous-ensembles sont à commander au magasin pièces de rechange.
· Les équipements optionnels (OPT) ainsi que les notices d'instructions sont à commander auprès des services commerciaux.   

· Service parts and service part assemblies are to be ordered through the spare parts department.
· Optional equipment (OPT) and assembly operator's manuals should be ordered through the wholegood sales department.

· Bestellungen für Ersatzteile und Baugruppen sind an die Ersatzteilabteilung zu richten.
· Sonderausrüstungen (OPT) sowie Montage- und Betriebsanleitungen, bestellen Sie bitte bei der Verkaufsabteilung für Maschinen.

· I ricambi e i sotto-assiemi devono essere ordinati al Magazzino Ricambi.
· Le attrezzature opzionali (OPT) ed i manuali dell'operatore devono essere ordinati al Servizio Commerciale.
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 INDICE TABLE OF CONTENTS TABLE DES MATIERES INHALTSVERZEICHNIS

J90R2070 A

06 J90R2071A GRUPPO CARPENTERIA NF 1800 CARPENTRY UNIT GROUPE CHARPENTERIE STAHLBAU-EINHEIT
08 J90R2071B GRUPPO CARPENTERIA NF 1800 CARPENTRY UNIT GROUPE CHARPENTERIE STAHLBAU-EINHEIT
10 J90R2072A GRUPPO CARPENTERIA NF 2000 CARPENTRY UNIT GROUPE CHARPENTERIE STAHLBAU-EINHEIT
12 J90R2072B GRUPPO CARPENTERIA NF 2000 CARPENTRY UNIT GROUPE CHARPENTERIE STAHLBAU-EINHEIT
14 J90R2073A GRUPPO CARPENTERIA NF 2250 CARPENTRY UNIT GROUPE CHARPENTERIE STAHLBAU-EINHEIT
16 J90R2073B GRUPPO CARPENTERIA NF 2250 CARPENTRY UNIT GROUPE CHARPENTERIE STAHLBAU-EINHEIT
18 J90R2074 A GRUPPO TRASMISSIONE NF 1800 A 540' TRANSMISSION UNIT AT 540’ GROUPE TRANSMISSION À 540’ ANTRIEBEINHEIT BEI 540’
20 J90R2075A GRUPPO TRASMISSIONE NF 1800 A 1000' TRANSMISSION UNIT AT 1000’ GROUPE TRANSMISSION À 1000’ ANTRIEBEINHEIT BEI 1000’
22 J90R2076 A GRUPPO TRASMISSIONE NF 2000 TRANSMISSION UNIT GROUPE TRANSMISSION ANTRIEBEINHEIT 
24 J90R2077A GRUPPO TRASMISSIONE NF 2250 TRANSMISSION UNIT GROUPE TRANSMISSION ANTRIEBEINHEIT 
26 J90R2078A GRUPPO ROTORE NF 1800 ROTOR UNIT GROUPE ROTOR ROTOR-EINHEIT
28 J90R2079A GRUPPO ROTORE NF 2000 ROTOR UNIT GROUPE ROTOR ROTOR-EINHEIT
30 J90R2080A GRUPPO ROTORE NF 2250 ROTOR UNIT GROUPE ROTOR ROTOR-EINHEIT
32 J90R2081A KIT MARTINETTO CON TUBI JACK KIT WITH HOSES KIT VERIN AVEC TUYAUX WINDESATZ MIT SCHLÄUCHEN
34 J90R1117 A GRUPPO RINVIO NF 1800 A 540' GEARBOX UNIT AT 540’ GROUPE DE RENVOI À 540’ VORGELEGEEINHEIT BEI 540’
36 J90R2082A GRUPPO RINVIO NF 1800 A 1000' GEARBOX UNIT AT 1000’ GROUPE DE RENVOI À 1000’ VORGELEGEEINHEIT BEI 1000’
38 J90R1329 A GRUPPO RINVIO NF 2000-2250 GEARBOX UNIT GROUPE DE RENVOI VORGELEGEEINHEIT
40 J90R1746 A ALBERO CARDANICO NF 1800 PTO SHAFT TRANSMISSION GELENKWELLE
42 J90R1759 A ALBERO CARDANICO NF 2000-2250 PTO SHAFT TRANSMISSION GELENKWELLE
44 J90R2083A DECALCOMANIE DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILDER
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Pos. Codice Qt Descrizione Designation Description Bezeichnung Osservazioni - Remark - Remarque - Bemerkung

NF 1800

7

TAE40552E>TAF41653E – – – – – – 
J90R2071 A

 GRUPPO CARPENTERIA  CARPENTRY UNIT GROUPE CHARPENTERIE STAHLBAU-EINHEIT

01 146691 1 PROTEZIONE VEGETAZIONE PROTECTION PROTECTION SCHUTZ
02 146692 1 TORNICHETTO SWIVEL TIRANT DREHTÜRENZÄHLER
03 146693 1 SUPPORTO SCATOLA BOX HOLDER SUPPORT BOITIER KASTENHALTER
04 146700 1 PIATTO PLATE BARRE TELLER
05 146701 1 CHIUSURA LOCK FERMETURE VERSCHLUS
06 146702 1 CARTER GUARD CARTER GEHÄUSE 
07 146703 1 PROTEZIONE CARTER CASING PROTECTION PROTECTION CARTER GEHÄUSESCHUTZ
08 146704 2 SLITTA SKID PATIN KUFE
09 146705 2 PATTINO DI USURA SLIDING BLOCK PATIN GLEITBACK
10 146706 1 GANCIO HOOK CROCHET HAKEN
11 404341 1 GRUPPO SPINA 3 PTO PEG UNIT GROUPE GOUPILLE STIFTEINHEIT
12 404342 2 GRUPPO SPINA PEG UNIT GROUPE GOUPILLE STIFTEINHEIT
13 146710 1 ASTA ROD TIGE STANGE
14 146726 1 TELAIO FRAME CHÂSSIS RAHMEN
15 146727 1 ASTA ROD TIGE STANGE
16 146714 2 SPINA PEG GOUPILLE STIFT
17 146715 160 CATENA CHAIN CHAÎNE KETTE
18 146728 1 COFANO HOOD CAPOT HAUBE
19 146716 80 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTÜCK
20 148406 2 PROTEZIONE PROTECTION PROTECTION SCHUTZ



8

1

2

3

10

4

6

16

18

17

16

8

20

21

21

14

9

11

12

12

9

15

19

8

7

5

17
19

13

J90R2071 B



Pos. Codice Qt Descrizione Designation Description Bezeichnung Osservazioni - Remark - Remarque - Bemerkung

NF 1800

9

TAF41654E>... – – – – – – 
J90R2071 B

 GRUPPO CARPENTERIA  CARPENTRY UNIT GROUPE CHARPENTERIE STAHLBAU-EINHEIT

01 146691 1 PROTEZIONE VEGETAZIONE PROTECTION PROTECTION SCHUTZ
02 146692 1 TORNICHETTO SWIVEL TIRANT DREHTÜRENZÄHLER
03 146693 1 SUPPORTO SCATOLA BOX HOLDER SUPPORT BOITIER KASTENHALTER
04 146700 1 PIATTO PLATE BARRE TELLER
05 146701 1 CHIUSURA LOCK FERMETURE VERSCHLUS
06 148404 1 CARTER GUARD CARTER GEHÄUSE 
07 148409 1 PROTEZIONE CARTER CASING PROTECTION PROTECTION CARTER GEHÄUSESCHUTZ
08 146704 2 SLITTA SKID PATIN KUFE
09 146705 2 PATTINO DI USURA SLIDING BLOCK PATIN GLEITBACK
10 146706 1 GANCIO HOOK CROCHET HAKEN
11 404341 1 GRUPPO SPINA 3 PTO PEG UNIT GROUPE GOUPILLE STIFTEINHEIT
12 404342 2 GRUPPO SPINA PEG UNIT GROUPE GOUPILLE STIFTEINHEIT
13 146710 1 ASTA ROD TIGE STANGE
14 148410 1 TELAIO FRAME CHÂSSIS RAHMEN
15 146727 1 ASTA ROD TIGE STANGE
16 146714 2 SPINA PEG GOUPILLE STIFT
17 146715 160 CATENA CHAIN CHAÎNE KETTE
18 146728 1 COFANO HOOD CAPOT HAUBE
19 146716 80 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTÜCK
20 148405 1 PROTEZIONE CENTRALE CENTRAL PROTECTION PROTECTION CENTRALE MITTELSCHUTZ
21 148406 2 PROTEZIONE LATERALE SIDE GUARD PROTECTION LATERAL SEITENSCHUTZ
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Pos. Codice Qt Descrizione Designation Description Bezeichnung Osservazioni - Remark - Remarque - Bemerkung

NF 2000

11

01 146691 1 PROTEZIONE VEGETAZIONE PROTECTION PROTECTION SCHUTZ
02 146692 1 TORNICHETTO SWIVEL TIRANT DREHTÜRENZÄHLER
03 146693 1 SUPPORTO SCATOLA BOX HOLDER SUPPORT BOITIER KASTENHALTER
04 146700 2 PIATTO PLATE BARRE TELLER
05 146701 2 CHIUSURA LOCK FERMETURE VERSCHLUS
06 146702 2 CARTER GUARD CARTER GEHÄUSE 
07 146703 2 PROTEZIONE CARTER CASING PROTECTION PROTECTION CARTER GEHÄUSESCHUTZ
08 146704 2 SLITTA SKID PATIN KUFE
09 146705 2 PATTINO DI USURA SLIDING BLOCK PATIN GLEITBACK
10 146706 1 GANCIO HOOK CROCHET HAKEN
11 404341 1 GRUPPO SPINA 3 PTO PEG UNIT GROUPE GOUPILLE STIFTEINHEIT
12 404342 2 GRUPPO SPINA PEG UNIT GROUPE GOUPILLE STIFTEINHEIT
13 146710 1 ASTA ROD TIGE STANGE
14 146711 1 TELAIO FRAME CHÂSSIS RAHMEN
15 146713 1 ASTA ROD TIGE STANGE
16 146714 2 SPINA PEG GOUPILLE STIFT
17 146715 200 CATENA CHAIN CHAÎNE KETTE
18 146716 1 COFANO HOOD CAPOT HAUBE
19 146716 100 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTÜCK
20 148407 2 PROTEZIONE PROTECTION PROTECTION SCHUTZ

J90R2072 A

 GRUPPO CARPENTERIA  CARPENTRY UNIT GROUPE CHARPENTERIE STAHLBAU-EINHEIT

TAD39817G>TAF41653E – – – – – – 



12

J90R2072 B

10

4
5

4

5

1

2

3

6

67

17
19

13

11

12

12

20

21

21

8

9

7

15

17

19

16

16

9

8

14
18



Pos. Codice Qt Descrizione Designation Description Bezeichnung Osservazioni - Remark - Remarque - Bemerkung

NF 2000

13

J90R2072 B
TAF41654E>... – – – – – – 

 GRUPPO CARPENTERIA  CARPENTRY UNIT GROUPE CHARPENTERIE STAHLBAU-EINHEIT

01 146691 1 PROTEZIONE VEGETAZIONE PROTECTION PROTECTION SCHUTZ
02 146692 1 TORNICHETTO SWIVEL TIRANT DREHTÜRENZÄHLER
03 146693 1 SUPPORTO SCATOLA BOX HOLDER SUPPORT BOITIER KASTENHALTER
04 146700 2 PIATTO PLATE BARRE TELLER
05 146701 2 CHIUSURA LOCK FERMETURE VERSCHLUS
06 148404 2 CARTER GUARD CARTER GEHÄUSE 
07 148409 2 PROTEZIONE CARTER CASING PROTECTION PROTECTION CARTER GEHÄUSESCHUTZ
08 146704 2 SLITTA SKID PATIN KUFE
09 146705 2 PATTINO DI USURA SLIDING BLOCK PATIN GLEITBACK
10 146706 1 GANCIO HOOK CROCHET HAKEN
11 404341 1 GRUPPO SPINA 3 PTO PEG UNIT GROUPE GOUPILLE STIFTEINHEIT
12 404342 2 GRUPPO SPINA PEG UNIT GROUPE GOUPILLE STIFTEINHEIT
13 146710 1 ASTA ROD TIGE STANGE
14 148411 1 TELAIO FRAME CHÂSSIS RAHMEN
15 146713 1 ASTA ROD TIGE STANGE
16 146714 2 SPINA PEG GOUPILLE STIFT
17 146715 200 CATENA CHAIN CHAÎNE KETTE
18 146716 1 COFANO HOOD CAPOT HAUBE
19 146716 100 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTÜCK
20 148405 1 PROTEZIONE CENTRALE CENTRAL PROTECTION PROTECTION CENTRALE MITTELSCHUTZ
21 148407 2 PROTEZIONE LATERALE SIDE GUARD PROTECTION LATERAL SEITENSCHUTZ

 



14

11

12

12

10

4

4

5

5

1

2

3

17

13

20

19

17

19

16

16

15

14

6

7

8

9

6

7

9

8 18

J90R2073 A



Pos. Codice Qt Descrizione Designation Description Bezeichnung Osservazioni - Remark - Remarque - Bemerkung

NF 2250

15

01 146691 1 PROTEZIONE VEGETAZIONE PROTECTION PROTECTION SCHUTZ
02 146692 1 TORNICHETTO SWIVEL TIRANT DREHTÜRENZÄHLER
03 146693 1 SUPPORTO SCATOLA BOX HOLDER SUPPORT BOITIER KASTENHALTER
04 146700 2 PIATTO PLATE BARRE TELLER
05 146701 2 CHIUSURA LOCK FERMETURE VERSCHLUS
06 146702 2 CARTER GUARD CARTER GEHÄUSE 
07 146703 2 PROTEZIONE CARTER CASING PROTECTION PROTECTION CARTER GEHÄUSESCHUTZ
08 146704 2 SLITTA SKID PATIN KUFE
09 146705 2 PATTINO DI USURA SLIDING BLOCK PATIN GLEITBACK
10 146706 1 GANCIO HOOK CROCHET HAKEN
11 404341 1 GRUPPO SPINA 3 PTO PEG UNIT GROUPE GOUPILLE STIFTEINHEIT
12 404342 2 GRUPPO SPINA PEG UNIT GROUPE GOUPILLE STIFTEINHEIT
13 148399 1 ASTA ROD TIGE STANGE
14 148400 1 TELAIO FRAME CHÂSSIS RAHMEN
15 148401 1 ASTA ROD TIGE STANGE
16 146714 2 SPINA PEG GOUPILLE STIFT
17 146715 226 CATENA CHAIN CHAÎNE KETTE
18 148402 1 COFANO HOOD CAPOT HAUBE
19 146716 113 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTÜCK
20 148408 2 PROTEZIONE PROTECTION PROTECTION SCHUTZ

J90R2073 A
TAE41157R>TAE41158R – – – – – – 

 GRUPPO CARPENTERIA  CARPENTRY UNIT GROUPE CHARPENTERIE STAHLBAU-EINHEIT
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Pos. Codice Qt Descrizione Designation Description Bezeichnung Osservazioni - Remark - Remarque - Bemerkung

NF 2250

17

GRUPPO CARPENTERIA CARPENTRY UNIT GROUPE CHARPENTERIE STAHLBAU-EINHEIT

01 146691 1 PROTEZIONE VEGETAZIONE PROTECTION PROTECTION SCHUTZ
02 146692 1 TORNICHETTO SWIVEL TIRANT DREHTÜRENZÄHLER
03 146693 1 SUPPORTO SCATOLA BOX HOLDER SUPPORT BOITIER KASTENHALTER
04 146700 2 PIATTO PLATE BARRE TELLER
05 146701 2 CHIUSURA LOCK FERMETURE VERSCHLUS
06 148404 2 CARTER GUARD CARTER GEHÄUSE 
07 148409 2 PROTEZIONE CARTER CASING PROTECTION PROTECTION CARTER GEHÄUSESCHUTZ
08 146704 2 SLITTA SKID PATIN KUFE
09 146705 2 PATTINO DI USURA SLIDING BLOCK PATIN GLEITBACK
10 146706 1 GANCIO HOOK CROCHET HAKEN
11 404341 1 GRUPPO SPINA 3 PTO PEG UNIT GROUPE GOUPILLE STIFTEINHEIT
12 404342 2 GRUPPO SPINA PEG UNIT GROUPE GOUPILLE STIFTEINHEIT
13 148399 1 ASTA ROD TIGE STANGE
14 148412 1 TELAIO FRAME CHÂSSIS RAHMEN
15 148401 1 ASTA ROD TIGE STANGE
16 146714 2 SPINA PEG GOUPILLE STIFT
17 146715 226 CATENA CHAIN CHAÎNE KETTE
18 148402 1 COFANO HOOD CAPOT HAUBE
19 146716 113 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTÜCK
20 148405 1 PROTEZIONE CENTRALE CENTRAL PROTECTION PROTECTION CENTRALE MITTELSCHUTZ
21 148408 2 PROTEZIONE LATERALE SIDE GUARD PROTECTION LATERAL SEITENSCHUTZ

J90R2073 B
TAF41658E>... – – – – – – 



18

J90R2074 A

2

9

8

13

11
12

10

3

7

1

6

4

5

6



Pos. Codice Qt Descrizione Designation Description Bezeichnung Osservazioni - Remark - Remarque - Bemerkung

NF 1800

19

01 404923 2 ALBERO PROLUNGA EXTENSION SHAFT ARBRE TRANSMISSION VERLÄNGERUNGSWELLE
02 BP91125 1 SCATOLA BOX BOÎTE KASTEN
03 0017143 1 CUFFIA DI PROTEZIONE GUARD CASQUETTE PROTECTION SCHUTZKASTEN
04 005156 2 PULEGGIA ROTORE PULLEY POULIE SCHEIBE
05 005157 2 PULEGGIA TRASMISSIONE PULLEY POULIE SCHEIBE
06 2025099 2 TI-CLAMP T-CLAMP T-CLAMP T-STÜCK
07 005158 1 CINGHIA BELT COURROIE RIEMEN 
08 148314 1 TUBO PROTEZIONE TUBE TUYAU SCHLAUCH
09 148312 1 ALBERO SHAFT ARBRE WELLE 
10 0010396 1 PARAOLIO OIL SEAL JOINT À HUILE ÖLABDICHTUNG
11 0931059 1 SEEGER CIRCLIP RING CIRCLIP SEEGER
12 005849 1 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER
13 0930041 1 SEEGER CIRCLIP RING CIRCLIP SEEGER

J90R2074 A
TAE40552E>... – – – – – – 

 GRUPPO TRASMISSIONE A 540’ TRANSMISSION UNIT AT 540’ GROUPE TRANSMISSION À 540’ ANTRIEBEINHEIT BEI 540’
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Pos. Codice Qt Descrizione Designation Description Bezeichnung Osservazioni - Remark - Remarque - Bemerkung

NF 1800

21

01 404923 2 ALBERO PROLUNGA EXTENSION SHAFT ARBRE TRANSMISSION VERLÄNGERUNGSWELLE
02 005170 1 SCATOLA BOX BOÎTE KASTEN
03 0017143 1 CUFFIA DI PROTEZIONE GUARD CASQUETTE PROTECTION SCHUTZKASTEN
04 005156 2 PULEGGIA ROTORE PULLEY POULIE SCHEIBE
05 005157 2 PULEGGIA TRASMISSIONE PULLEY POULIE SCHEIBE
06 2025099 2 TI-CLAMP T-CLAMP T-CLAMP T-STÜCK
07 005158 1 CINGHIA BELT COURROIE RIEMEN 
08 148314 1 TUBO PROTEZIONE TUBE TUYAU SCHLAUCH
09 148312 1 ALBERO SHAFT ARBRE WELLE 
10 0010396 1 PARAOLIO OIL SEAL JOINT À HUILE ÖLABDICHTUNG
11 0931059 1 SEEGER CIRCLIP RING CIRCLIP SEEGER
12 005849 1 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER
13 0930041 1 SEEGER CIRCLIP RING CIRCLIP SEEGER

J90R2075 A
TAE40553E>... – – – – – – 

 GRUPPO TRASMISSIONE A 1000’ TRANSMISSION UNIT AT 1000’ GROUPE TRANSMISSION À 1000’ ANTRIEBEINHEIT BEI 1000’
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Pos. Codice Qt Descrizione Designation Description Bezeichnung Osservazioni - Remark - Remarque - Bemerkung

NF 2000

23

01 404339 2 ALBERO PROLUNGA EXTENSION SHAFT ARBRE TRANSMISSION VERLÄNGERUNGSWELLE
02 000739 1 SCATOLA BOX BOÎTE KASTEN
03 1431003 1 CUFFIA DI PROTEZIONE GUARD CASQUETTE PROTECTION SCHUTZKASTEN
04 005156 2 PULEGGIA ROTORE PULLEY POULIE SCHEIBE
05 005157 2 PULEGGIA TRASMISSIONE PULLEY POULIE SCHEIBE
06 2025099 4 TI-CLAMP T-CLAMP T-CLAMP T-STÜCK
07 005158 2 CINGHIA BELT COURROIE RIEMEN 
08 147886 2 TUBO PROTEZIONE TUBE TUYAU SCHLAUCH
09 147887 2 ALBERO SHAFT ARBRE WELLE 
10 0010396 2 PARAOLIO OIL SEAL JOINT À HUILE ÖLABDICHTUNG
11 0931059 2 SEEGER CIRCLIP RING CIRCLIP SEEGER
12 005849 2 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER
13 0930041 2 SEEGER CIRCLIP RING CIRCLIP SEEGER

J90R2076 A
TAD39817G>... – – – – – – 

 GRUPPO TRASMISSIONE TRANSMISSION UNIT GROUPE TRANSMISSION ANTRIEBEINHEIT
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Pos. Codice Qt Descrizione Designation Description Bezeichnung Osservazioni - Remark - Remarque - Bemerkung

NF 2250

25

01 404922 2 ALBERO PROLUNGA EXTENSION SHAFT ARBRE TRANSMISSION VERLÄNGERUNGSWELLE
02 000739 1 SCATOLA BOX BOÎTE KASTEN
03 1431003 1 CUFFIA DI PROTEZIONE GUARD CASQUETTE PROTECTION SCHUTZKASTEN
04 005156 2 PULEGGIA ROTORE PULLEY POULIE SCHEIBE
05 005157 2 PULEGGIA TRASMISSIONE PULLEY POULIE SCHEIBE
06 2025099 4 TI-CLAMP T-CLAMP T-CLAMP T-STÜCK
07 005158 2 CINGHIA BELT COURROIE RIEMEN 
08 148315 2 TUBO PROTEZIONE TUBE TUYAU SCHLAUCH
09 148313 2 ALBERO SHAFT ARBRE WELLE 
10 0010396 2 PARAOLIO OIL SEAL JOINT À HUILE ÖLABDICHTUNG
11 0931059 2 SEEGER CIRCLIP RING CIRCLIP SEEGER
12 005849 2 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER
13 0930041 2 SEEGER CIRCLIP RING CIRCLIP SEEGER

J90R2077 A
TAE41157R>... – – – – – – 

 GRUPPO TRASMISSIONE TRANSMISSION UNIT GROUPE TRANSMISSION ANTRIEBEINHEIT
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Pos. Codice Qt Descrizione Designation Description Bezeichnung Osservazioni - Remark - Remarque - Bemerkung

NF 1800

27

01 146709 1 ROTORE ROTOR ROTOR ROTOR
02 0011836 2 INGRASSATORE GREASER GRAISSEUR FETTBÜCHSE
03 005159 30 MAZZA HAMMER MARTEAU HAMMER
04 005796 2 DISCO DI PROTEZIONE DISC DISQUE SCHEIBE
05 000195 4 ANELLO DI TENUTA RING BAGUE RING
06 005788 2 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER
07 005789 2 KIT SERRAGGIO KIT KIT SATZ
08 005166 2 ANELLO ELASTICO SNAP RING BAGUE ÉLASTIQUE FEDERRING
09 147949 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGERUNG
10 404340 30 KIT VITE E DADO SCREW AND NUT KIT JEU VIS ET ÉCROU SATZ SCHRAUBE UND MUTTER
11 005854 1 RACCORDO COUPLING RACCORD ANSCHLUSSSTÜCK
12 005852 1 RACCORDO COUPLING RACCORD ANSCHLUSSSTÜCK
13 005853 1 TUBO RILSAN HOSE TUYAU SCHLAUCH

J90R2078 A
TAE40552E>... – – – – – – 

 GRUPPO ROTORE ROTOR UNIT GROUPE ROTOR ROTOR-EINHEIT
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Pos. Codice Qt Descrizione Designation Description Bezeichnung Osservazioni - Remark - Remarque - Bemerkung

NF 2000

29

01 0011836 2 INGRASSATORE GREASER GRAISSEUR FETTBÜCHSE
02 146708 1 ROTORE ROTOR ROTOR ROTOR
03 005159 34 MAZZA HAMMER MARTEAU HAMMER
04 005796 2 DISCO DI PROTEZIONE DISC DISQUE SCHEIBE
05 000195 4 ANELLO DI TENUTA RING BAGUE RING
06 005788 2 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER
07 005789 2 KIT SERRAGGIO KIT KIT SATZ
08 005166 2 ANELLO ELASTICO SNAP RING BAGUE ÉLASTIQUE FEDERRING
09 147949 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGERUNG
10 404340 34 KIT VITE E DADO SCREW AND NUT KIT JEU VIS ET ÉCROU SATZ SCHRAUBE UND MUTTER
11 005852 2 RACCORDO COUPLING RACCORD ANSCHLUSSSTÜCK
12 005853 2 TUBO RILSAN HOSE TUYAU SCHLAUCH
13 005854 2 RACCORDO COUPLING RACCORD ANSCHLUSSSTÜCK

J90R2079 A

 GRUPPO ROTORE ROTOR UNIT GROUPE ROTOR ROTOR-EINHEIT

TAD39817G>... – – – – – – 
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Pos. Codice Qt Descrizione Designation Description Bezeichnung Osservazioni - Remark - Remarque - Bemerkung

NF 2250

31

01 0011836 2 INGRASSATORE GREASER GRAISSEUR FETTBÜCHSE
02 148403 1 ROTORE ROTOR ROTOR ROTOR
03 005159 38 MAZZA HAMMER MARTEAU HAMMER
04 005796 2 DISCO DI PROTEZIONE DISC DISQUE SCHEIBE
05 000195 4 ANELLO DI TENUTA RING BAGUE RING
06 005788 2 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER
07 005789 2 KIT SERRAGGIO KIT KIT SATZ
08 005166 2 ANELLO ELASTICO SNAP RING BAGUE ÉLASTIQUE FEDERRING
09 147949 2 SUPPORTO SUPPORT SUPPORT LAGERUNG
10 404340 38 KIT VITE E DADO SCREW AND NUT KIT JEU VIS ET ÉCROU SATZ SCHRAUBE UND MUTTER
11 005852 1 RACCORDO COUPLING RACCORD ANSCHLUSSSTÜCK
12 005853 1 TUBO RILSAN HOSE TUYAU SCHLAUCH
13 005854 1 RACCORDO COUPLING RACCORD ANSCHLUSSSTÜCK

J90R2080 A

 GRUPPO ROTORE ROTOR UNIT GROUPE ROTOR ROTOR-EINHEIT

TAE41157R>... – – – – – – 
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Pos. Codice Qt Descrizione Designation Description Bezeichnung Osservazioni - Remark - Remarque - Bemerkung

NF 1800-2000-2250

33

01 146712 2 MARTINETTO JACK VÉRIN WINDE
02 0011624 10 NIPPLO NIPPLE RACCORD NIPPEL
03 0011815 10 GUARNIZIONE RAME GASKET JOINT DICHTUNG
04 005167 2 TUBO L=1270 TUBE TUYAU SCHLAUCH
05 005168 2 TUBO L=1320 TUBE TUYAU SCHLAUCH
06 005169 2 TUBO L=1900 TUBE TUYAU SCHLAUCH
07 0011649 2 NIPPLO NIPPLE RACCORD NIPPEL
08 0011817 2 GUARNIZIONE GASKET JOINT DICHTUNG
09 0010764 2 INNESTO RAPIDO QUICK COUPLING RACCORD RAPIDE SCHNELL-KUPPLUNG

J90R2081 A

 KIT MARTINETTO CON TUBI JACK KIT WITH HOSES  KIT VERIN AVEC TUYAUX WINDESATZ MIT SCHLÄUCHEN

TAD39817G>... – – – – – – 
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Pos. Codice Qt Descrizione Designation Description Bezeichnung Osservazioni - Remark - Remarque - Bemerkung

NF 1800

35

J90R1117 A

 GRUPPO RINVIO A 540' GEARBOX UNIT AT 540’ GROUPE DE RENVOI À 540’ VORGELEGEEINHEIT BEI 540’

01 001508 1 CORPO SCATOLA BOX BOÎTE KASTEN
02 001501 1 COPERCHIO CAP COUVERCLE DECKEL
03 BP91003 1 ALBERO SHAFT ARBRE WELLE
04 BP91004 1 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTÜCK
05 BP91005 3 PIASTRINA PLATE PLAQUE PLATTE
06 000504 1 SPESSORE SPACER CALE ZWISCHENLAGE
07 0108020 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE
08 BP91006 8 RONDELLA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE
09 002081 1 SPESSORE SPACER CALE ZWISCHENLAGE
10 0930036 1 ANELLO ELASTICO SNAP RING BAGUE ÉLASTIQUE FEDERRING
11 0931054 2 ANELLO ELASTICO SNAP RING BAGUE ÉLASTIQUE FEDERRING
12 0931059 2 ANELLO ELASTICO SNAP RING BAGUE ÉLASTIQUE FEDERRING
13 BP91015 1 ANELLO ELASTICO SNAP RING BAGUE ÉLASTIQUE FEDERRING
14 BP91007 6 MOLLA SPRING RESSORT FEDER
15 0010174 1 CUSCINETTO BEARING COUSSINET LAGER
16 0010136 1 CUSCINETTO BEARING COUSSINET LAGER
17 0010137 1 CUSCINETTO BEARING COUSSINET LAGER
18 0010170 1 CUSCINETTO BEARING COUSSINET LAGER
19 0011267 1 ANELLO DI TENUTA GROMMET BAGUE D’ÉTAINCHÉITÉ DICHTRING
20 BP91134 1 COPPIA CONICA BEVEL GEAR PAIR ENGRENAGE CONIQUE KEGELRÄDERPAARUNG
21 BP91008 1 CAPPELLOTTO DI CHIUSURA CLOSING CAP CAPOT DE RECOUVREMENT ABSCHLUSSKAPPE
22 BP91009 1 TAPPO SFIATO BREATHER CAP REMIFLARD AUSPUFFPROPFEN 
23 001503 3 TAPPO E RONDELLA CAP AND WASHER BOUCHON ET RONDELLE STOPFEN UND SCHEIBE
24 BP91128 1 SCATOLA RINVIO TRANSMISSION UNIT GROUPE DE RENVOI VORGELEGEEINHEIT
25 0921430 4 ROSETTA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE
26 0921420 4 ROSETTA CONICA CUPPED WASHER RONDELLE CONIQUE KEGELSCHEIBE
27 0114030 4 VITE SCREW VIS SCHRAUBE

TAE40552E>... – – – – – – 
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Pos. Codice Qt Descrizione Designation Description Bezeichnung Osservazioni - Remark - Remarque - Bemerkung

NF 1800

37

J90R2082 A
TAE40553E>... – – – – – – 

 GRUPPO RINVIO A 1000' GEARBOX UNIT AT 1000’ GROUPE DE RENVOI À 1000’ VORGELEGEEINHEIT BEI 1000’

01 005974 1 SCATOLA BOX BOÎTE KASTEN
02 005986 1 ALBERO SHAFT ARBRE WELLE 
03 005987 1 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTÜCK
04 BP91005 3 PIASTRINA PLATE PASTILLE PLÄTTCHEN
05 0108020 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE
06 001260 8 RONDELLA ELASTICA SPRING WASHER RONDELLE ÉLASTIQUE FEDERRING
07 000957 1 ANELLO ELASTICO SNAP RING BAGUE ÉLASTIQUE FEDERRING
08 BP91157 1 ANELLO ELASTICO SNAP RING BAGUE ÉLASTIQUE FEDERRING
09 BP91127 2 ANELLO ELASTICO SNAP RING BAGUE ÉLASTIQUE FEDERRING
10 003576 2 ANELLO ELASTICO SNAP RING BAGUE ÉLASTIQUE FEDERRING
11 002081 1 ANELLI DI SPESSORAMENTO SPACER RINGS BAGUES D'ESPACEMENT ZWISCHENLAGE-RINGE
12 000504 1 ANELLI DI SPESSORAMENTO SPACER RINGS BAGUES D'ESPACEMENT ZWISCHENLAGE-RINGE
13 BP91007 6 MOLLA SPRING RESSORT FEDER
14 005849 1 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER
15 005988 1 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER
16 005989 1 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER
17 005722 1 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER
18 005170 1 SCATOLA RINVIO TRANSMISSION UNIT GROUPE DE RENVOI VORGELEGEEINHEIT
19 004098 1 ANELLO DI TENUTA SEALING RING BAGUE D’ÉTANCHÉITÉ DICHTRING
20 BP91008 1 CAPPELLOTTO CAP CHAPEAU KAPPE
21 004230 1 TAPPO SFIATO BREATHER CAP REMIFLARD AUSPUFFPROPFEN 
22 005990 1 COPPIA CONICA BEVEL GEAR UNIT COUPLE CONIQUE KEGELRADSATZ
23 001501 1 KIT COPERCHIO CON TAPPI CAP WITH PLUGS KIT JEU COUVERCLE ET BOUCHONS SATZ DECKEL MIT VERSCHLÜSSEN
24 001503 4 TAPPO CAP BOUCHON STOPFEN



38

J90R1329 A

21

17 12 16 14 2

8

9

19

1

10

3

4

7

11

20

14

19

6

12 17

15

14

13

5

17

18



Pos. Codice Qt Descrizione Designation Description Bezeichnung Osservazioni - Remark - Remarque - Bemerkung

NF 2000 - 2250

39

J90R1329 A
TAD39817G>... – – – – – – 

 GRUPPO RINVIO GEARBOX UNIT  GROUPE DE RENVOI VORGELEGEEINHEIT

01 000515 1 CORPO SCATOLA HOUSING BODY CORPS BOÎTE GEHÄUSEKÖRPER
02 000514 1 ALBERO PIGNONE SHAFT ARBRE WELLE 
03 000513 1 ALBERO CORONA SHAFT ARBRE WELLE 
04 000512 1 DISTANZIALE SPACER ENTRETOISE DISTANZSTÜCK
05 BP91086 1 ANELLO ELASTICO SNAP RING BAGUE ÉLASTIQUE FEDERRING
06 000511 1 COPERCHIO CAP COUVERCLE DECKEL
07 000510 4 NOTTOLINO PAWL LOQUET KLINKE
08 0110022 8 VITE SCREW VIS SCHRAUBE
09 0921020 8 ROSETTA WASHER RONDELLE UNTERLEGSCHEIBE
10 BP91151 1 ANELLO ELASTICO SNAP RING BAGUE ÉLASTIQUE FEDERRING
11 BP91007 12 MOLLA SPRING RESSORT FEDER
12 BP91088 2 ANELLO ELASTICO SNAP RING BAGUE ÉLASTIQUE FEDERRING
13 000505 1 KIT SPESSORE KIT KIT SATZ
14 0010137 3 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER
15 000502 1 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT LAGER
16 000504 1 KIT SPESSORE KIT KIT SATZ
17 000503 3 PARAOLIO OIL SEAL JOINT À HUILE ÖLABDICHTUNG
18 BP91009 1 TAPPO SFIATO BREATHER CAP REMIFLARD AUSPUFFPROPFEN 
19 0016055 2 TAPPO CONICO CONE-SHAPED CAP BOUCHON CONIQUE KEGELSTOPFEN
20 000506 1 COPPIA CONICA BEVEL GEAR UNIT COUPLE CONIQUE KEGELRADSATZ
21 000739 1 GRUPPO RINVIO GEARBOX UNIT GROUPE DE RENVOI VORGELEGEEINHEIT
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Pos. Codice Qt Descrizione Designation Description Bezeichnung Osservazioni - Remark - Remarque - Bemerkung

NF 1800

41

J90R1746 A
TAF41654E>... – – – – – – 

 ALBERO CARDANICO PTO SHAFT TRANSMISSION GELENKWEL

01 002481 2 FORCELLA FORK FOURCHE GABEL
02 002578 2 CROCIERA CON INGRASS. SPIDER JOINT CROISÉ KREUZGELENK
03 004958 1 FORCELLA FORK FOURCHE GABEL
04 001118 1 SPINA DI BLOCCAGGIO PEG GOUPILLE STIFT
05 004960 1 TUBO CARDANICO ESTERNO TUBE TUYAU ROHR
06 004961 1 TUBO CARDANICO INTERNO TUBE TUYAU ROHR
07 BP91186 1 SPINA DI BLOCCAGGIO PEG GOUPILLE STIFT
08 004959 1 FORCELLA FORK FOURCHE GABEL
09 004962 1 PROTEZIONE COMPLETA PROTECTION PROTECTION SCHUTZ
10 004747 1 ALBERO CARDANICO PTO SHAFT CARDAN GELENKWELLE
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NF 2000 - 2250

43

J90R1759 A
TAD39817G>... – – – – – – 

 ALBERO CARDANICO PTO SHAFT TRANSMISSION GELENKWEL

01 002481 1 FORCELLA FORK FOURCHE GABEL
02 002578 2 CROCIERA CON INGRASSATORE SPIDER WITH GREASER CROISILLON AVEC GRAISSEUR KREUZSTÜCK MIT FETTBÜCHSE
03 004958 1 FORCELLA FORK FOURCHE GABEL
04 001118 1 SPINA DI BLOCCAGGIO PEG GOUPILLE STIFT
05 004960 1 TUBO CARDANICO ESTERNO TUBE TUYAU ROHR
06 004961 1 TUBO CARDANICO INTERNO TUBE TUYAU ROHR
07 BP91186 1 SPINA DI BLOCCAGGIO PEG GOUPILLE STIFT
08 004959 1 FORCELLA FORK FOURCHE GABEL
09 000563 1 FORCELLA FORK FOURCHE GABEL
10 004962 1 PROTEZIONE COMPLETA PROTECTING PROTECION SCHUTZ
11 004783 1 ALBERO CARDANICO PTO SHAFT TRANSMISSION GELENKWELLE
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Pos. Codice Qt Descrizione Designation Description Bezeichnung Osservazioni - Remark - Remarque - Bemerkung

NF 1800-2000-2250

45

 DECALCO SICUREZZA SAFETY DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES SÉCURITÉ SICHERHEITSABZIEHBILDER

J90R2083 A

01 0018642 1 ETIC. AD. LEGGERE MANUALE DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
02 0018650 1 ETIC. AD. TOGLIERE CHIAVE DAI COMANDI DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
03 0018645 2 ETIC. AD. PERICOLO PROIEZIONE DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
04 136011 2 ETIC. ADESIVA ORGANI IN ROTAZIONE DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
05 133047 1 ETIC. AD. ORGANI IN MOVIMENTO DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
06 0018658 1 ETIC. AD. SOLLEVARE I RETROMARCIA DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
07 134879 1 ETIC. AD. PERICOLO TAGLIO DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
08 134384 1 ETIC. AD. NON SALIRE SULLA MACCHINA DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
09 134389 1 ETIC. AD. 500 GIRI/MIN SX DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
09 134391 1 ETIC. AD. 1000 GIRI/MIN SX DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
10 0018661 2 ETIC. AD. PUNTI DI SOLLEVAMENTO DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
11 0018647 1 ETIC. AD. TUBO IN  PRESSIONE DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
12 136009 1 ETIC. AD. USO PROTEZIONI INDIVIDUALI DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
13 133048 1 ETIC. AD. ATTENDERE L'ARRESTO DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
14 136007 1 ETIC. AD. NON SOSTARE TRA MACC. E TRATT. DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
15 136008 1 ETIC. AD. ORGANI IN MOVIMENTO DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
16 0012354 2 DECALCO LOGO NOBILI 225X77 DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
17 136738 1 DECALCO LOGO NOBILI 400X135 DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
18 003765 1 DECALCO LOGO NOBILI 500X168 DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
19 002439 1 DECALCO LOGO TRITURATOR DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
20 005419 1 DECALCO NOME MACCHINA NF 1800 DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
21 005416 1 DECALCO NOME MACCHINA NF 2000 DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD
22 005420 1 DECALCO NOME MACCHINA NF 2250 DECALCOMANIA DÉCALCOMANIES ABZIEHBILD

TAD39817G>... – – – – – – 



NF 1800-2000-2250

46

La NOBILI S.p.A. Via Circonvallazione Sud 46, 40062 Molinella (Bologna) Italia, certifica, conformemente alle eccezioni sotto riportate, che la sua produzione è garantita contro ogni difetto di costruzione 
o di materiale, a condizione che sia usata e trattata in maniera conforme a quanto riportato sul manuale d’uso e manutenzione.
Questa garanzia ha una durata di 12 (dodici) mesi a partire dalla data di consegna all’utilizzatore data accertabile tramite il timbro postale apposto sulla cartolina garanzia compilata in ogni sua parte 
e ritornata alla ditta Nobili.
La garanzia è limitata alla fornitura gratuita, franco fabbrica, dei particolari che siano stati riconosciuti difettosi dai nostri servizi tecnici.

Elementi esclusi dalle condizioni di garanzia:
- Particolari che fanno parte della macchina, ma che non sono in costruzione Nobili (come: pneumatici, cinghie di trasmissione, trasmissioni cardaniche, scatole ingranaggi, etc.): essi sono assistiti 

dalla sola garanzia ricevuta dai rispettivi costruttori.
- Particolari il cui deterioramento sia dovuto all’usura.

Eccezioni che invalidano la garanzia:
- Modifiche effettuate sulla macchina senza l’approvazione scritta della Nobili.
- Riparazioni eseguite in officine non autorizzate.
- Utilizzo di parti di ricambio non originali.
- Negligenze nella manutenzione.
- Utilizzo della macchina non conforme a quanto definito nell’ambito della destinazione d’uso.
- Rimozione delle protezioni applicate alla macchina: le protezioni non vanno in nessun caso rimosse; esse inoltre devono essere periodicamente ispezionate, e, se danneggiate, ripristinate nelle loro 

condizioni originali;
- Inadempienza delle misure di sicurezza relative alla macchina menzionate nel manuale d’uso.

La Nobili non sarà comunque responsabile:
- Per danni subiti o provocati durante il trasporto o lo scarico della macchina.
- Per danni diretti o indiretti derivanti dalla rottura di parti costituenti la macchina provocati dal non funzionamento della medesima.

Oneri che ricadono sull’utente: 
- Manutenzione normale della macchina, lubrificazione, mantenimento dei livelli dell’olio, regolazione per l’uso.
- Costi di trasporto e manodopera necessaria allo smontaggio, rimontaggio e regolazione dei particolari di cui si richiede la sostituzione in garanzia.

Richiesta di garanzia 
La richiesta di garanzia deve essere inoltrata per iscritto alla Nobili dal rivenditore, entro 4 settimane dal verificarsi del guasto, specificando: nome ed indirizzo dell’utilizzatore; tipo, modello, numero di 
matricola, data di vendita, data del guasto, ore lavorate, circostanze e cause presunte.
I particolari devono essere inviati alla Nobili al fine di essere esaminati per la concessione della garanzia, riconoscimento che autorizza la sostituzione del pezzo.

Modifiche:
La Nobili si riserva il diritto di eseguire sulla sua produzione le modifiche, che ritiene necessarie senza previa comunicazione alla clientela, e senza essere tenuta ad estendere le modifiche alle 
macchine già in servizio o in vendita.

 GARANZIA WARRANTY GARANTIE GARANTIE





RAPPRESENTATO DA:
REPRESENTED BY:
REPRESENTE PAR:

VERTRETEN DURCH:

40062 MOLINELLA (BO) ITALY - Via Circonvallazione Sud, 46
Tel. 051/88.14.44-45 - Telefax 051/88.27.03
www.nobili.com - E-mail info@nobili.com

Per la vostra sicurezza e il buon 
funzionamento delle vostre macchine, 

utilizzate unicamente 
i pezzi di ricambio NOBILI


